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ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS 
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 

READ CAREFULLY

INSTRUCCIONES DE ARMADO E INSTALACIÓN  
IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIAS 

FUTURAS: LEER DETENIDAMENTE

PARTS AND SPECIFICATIONS
5 pucks, 5 swivel bases, 1 lithium coin cell (DL2025),

15 AAA batteries and 5 - 3M™ Mounting Tape included

PARTES Y ESPECIFICACIONES 
5 luces, 5 bases móviles, 1 pila botón de litio (DL2025), 

15 pilas AAA y 5 - 3M™ cinta doble faz incluidas

6 LEDs

ACTIVATION DOME - Press lightly on the 
frosted dome to manually turn the individual 
puck ON and OFF.
BATTERY - Each puck requires 3 AAA batteries 
(included).
MOUNTING - 3M™ mounting tape are supplied 
for each puck.
SENSOR AREA - Install the side with ’s 
directed outward.

Controls all pucks.
POWER 

Activates all pucks within 
a range of 6 m / 19.6 ft
Turns all pucks OFF within range.
DIMMER - Controls brightness of all pucks.
Press and hold (+) increases brightness
Press and hold (-) decreases brightness
LED COLOR SELECTOR - Changes color of LEDs
(White, Red, Green or Blue). 
TIMER - Controls the amount of time the pucks 

Timer clears when lights turn OFF. 
10, 30, 60 and 120 minutes preset.
BATTERY - Requires DL2025 battery
* Last status memory - All pucks will return to the 
prior brightness settings when turned ON.
DIRECTIONAL MOUNTING BASE

Magnetic mounting base - Once batteries are 
loaded into the puck, the directional mounting 
base will hold the puck in place (Batteries must be 
installled for magent to react).
Directional Mounting Base tilts 30 degrees and 
rotates 360 degrees.
FOR INDOOR, DRY USE ONLY

6 LEDs

DOMO DE ACTIVACIÓN - Presione 
suavemente sobre el domo esmerilado y prenda 
o apague cada luz manualmente.
PILA - Cada luz requiere 3 pilas AAA (incluídas). 
INSTALACIÓN  - 3M™ de cinta doble faz para 
cada luz. 
SENSOR  - Instalar el lado   hacia afuera.

Controla todas las luces.
POWER 

Enciende las luces dentro de un rango de 6m
Apaga todas las luces dentro del rango.
ATENUADOR - Controla el brillo de las luces. 
Presione y mantenga (+) para aumentar el brillo 
Presione y mantenga (-) para disminuirlo.
SELECCIÓN DEL COLOR - Cambia el color de 
los LED (blanco, rojo, verde o azul).
TEMPORIZADOR  - Controla el tiempo de las 
luces. Prenda las luces, seleccione duración, 

comando. El temporizador se activa cuando las 
luces se apagan. Programación de 10, 30, 60 y 
120 minutos.
PILAS  - Requiere pilas DL2025 
* Último estado - Todas las luces se encenderán en 
el último nivel de brillo establecido.
BASE MONTABLE MÓVIL

Base montable magnética- Cuando las pilas 
estén instaladas en la luz, la base montable móvil 
la sostendrá en su lugar (Las pilas deben estar 
instaladas para que funcione el imán).
La base móvil se inclina 30° y rota 360 .̊ 

SÓLO PARA INTERIORES, PARA USO 
EN SECO.

6 LED  

 

LED  

磁性安裝基座－當電池裝入裝飾燈內之後，定向安裝基座便會
將裝飾燈固定就位（必須安裝電池磁鐵才會產生作用）。

定向安裝基座可作30度傾斜以及360度旋轉。

Made in China Hecho en China ITM. / ART. 689314 ITM. / ART. 689314 689314

ITM. / ART. 689314 ITM. / ART. 689314

DURACELL®  LED PUCK LIGHTS 
WITH DIRECTIONAL BASE

DURACELL® LUCES LED DE DISCO
CON BASE MÓVIL

DURACELL® LED  

DURACELL® LED PUCK LIGHTS 
WITH DIRECTIONAL BASE

DURACELL® LUCES LED DE DISCO
CON BASE MÓVIL

For assistance with assembly or installation, parts and customer service, 
please do not return to retailer - contact Capstone CUSTOMER SERVICE at:

USA Toll Free: 1-888-570-8889 (English only)
Hours of Operation: Monday - Friday

9AM - 5PM ET
mail: info@capstoneindustries.com

website: www.capstoneindustries.com

Para recibir asistencia en el armado, la instalación, las piezas o el servicio al cli-
ente, por favor no devolver el producto al vendedor - contactar al SERVICIO AL 
CLIENTE de Capstone al número gratuito en USA: 1-888-570-8889 (sólo inglés). 

Horarios de atención: lunes a viernes de 9AM a 5PM ET.
correo electrónico: info@capstoneindustries.com

Sitio web: www.capstoneindustries.com

Each light requires
3 AAA batteries

Cada luz utiliza 
3 pilas AAA

Distributed by: Costco Wholesale Corporation
P.O. Box 34535, Seattle, WA 98124-1535  USA

1-800-774-2678 • www.costco.com

Imported by: Costco Wholesale UK Ltd / Costco Online UK  Ltd
Hartspring Lane, Watford, Herts WD25 8JS  United Kingdom

01923 213113 • www.costco.co.uk

Imported by: Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road, Lidcombe NSW 2141  Australia

www.costco.com.au

Distribué par : Costco France
1 avenue de Bréhat, 91140 Villebon-sur-Yvette, France

01 80 45 01 10 • www.costco.fr

Imported by / Importé par : 
Costco Wholesale Canada Ltd.*, 415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario, K2E 1C5,  Canada • 1-800-463-3783 • www.costco.ca
* faisant affaire au Québec sous le nom Les Entrepôts Costco

Imported and Distributed by: Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, lljik-ro, Gwangmyeong-si, Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900 • www.costco.co.kr

Imported by: Costco Wholesale Japan Ltd.
3-1-4 lkegami-Shincho, Kawasaki-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa 

210-0832 Japan • 044-281-2600 • www.costco.co.jp

Importado por: Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No.4, San Fernando La Herradura, Huixquilucan

Estado de México, C.P.52765 • RFC: IPR-930907-S70 • (55)-5246-5500 • www.costco.com.mx

Importado por: Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes C/ Agustín de Betancourt, 17, 28906 Getafe (Madrid) España

NIF : B86509460 • 900 111 155 • www.costco.es

Distributed by: Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer, Iceland

www.costco.is

Made in China /  / Hecho en China
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*Results per color using fresh 
batteries with light continually 

ON at 100% brightness.

* * Resultados por color usando 
pilas con luz continuamente en 

el 100% de brillo.

® 2017 DURACELL Bethel, CT 06801. DURACELL is a registered trademark of 
Duracell U.S. Operations, Inc., used under license. All rights reserved.

® 2017 DURACELL Bethel, CT 06801. DURACELL  Duracell US Operations, Inc. ® 2017 DURACELL Bethel, CT 06801. DURACELL es una marca registrada de 
Duracell Estados Unidos operaciones, Inc., utilizada bajo licencia. Todos los 

derechos reservados.

CAUTION: Keep batteries away from children. If swallowed, consult a physician at once. For information on 
treatment, call 800-498-8666 collect. Ingestion of lithium coin cell may lead to serious injury or death. Battery 

can explode or leak if heated, disassembled, shorted, recharged, exposed to fi re or high temperature or inserted 
incorrectly. Keep in original package until ready to use. Do not carry batteries loose in your pocket or purse.

PRECAUCION: Mantenga las baterías alejadas de los niños. En caso de ingestión, consulte a su médico inmediatamente. Para obtener 
información sobre el tratamiento, llame a recoger 800-498-8666. Ingestión de celda de moneda de litio puede llevar a lesiones 

graves o la muerte. La batería puede explotar o fuga si se calientan, desmontado, en corto, recarga, expuestos al fuego o altas temperaturas 
o insertado incorrectamente. Mantener en envase original hasta que esté listo para usar. No lleve pilas sueltas en su bolsillo o bolso.

 689314

DURACELL® LED  

96972798 • 0800-885-889 • www.costco.com.tw
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NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Digital Device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 

following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the distance between the equipment and receiver. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference.
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Industry Canada Statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). 

NOTA:

Este equipamiento ha sido probado y cumple con los límites establecidos para los Dispositivos Digitales 
Clases B, conforme a la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Estos límites están diseñados para proveer una protección razonable de interferencias dañinas en una 
instalación hogareña. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza de acuerdo a estas instrucciones, puede causar interferencias en las comunicaciones por radio. 
No hay garantías de que la interferencia ocurra en una instalación en particular. Si este equipo causa 

alienta al usuario a tratar de corregirla con una o más de las siguientes medidas:
- Reubicar la antena receptora. 
- Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor. 
- Conectar el equipo a un salida o a un circuito diferente del que estaba conectado. 
- Consultar con el vendedor o con un técnico especializado. 
Este equipamiento cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a estas 
dos condiciones:
1) El dispositivo no debe causar interferencia. 
2) El dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la que pueda causar un 

esta unidad por la parte responsable de su cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para el 
funcionamiento de este equipo.
Declaración de la industria de Canadá 

Este aparato digital clase B cumple con l   

 :

Battery Installation

REMOTE CONTROL - DL2025 button cell battery pre-installed.

This product contains a button cell battery.  If swallowed, it could cause
severe injury or death in just 2 hours.  Seek medical attention immediately.
(On First Use Remove Battery Compartment Protective Plastic)
PUCKS - 3 AAA batteries each (included)

- Remove the battery cover by rotating to “Unlocked” position. 
- Place 3 AAA batteries into the battery compartment

aligning polarity (+) (-) as indicated. 
- Return battery cover by turning to the “Locked” position.

Battery Replacement

REMOTE CONTROL - DL2025 button cell battery required.
- Loosen battery compartment retaining screw.
- Slide battery drawer out. 
- Remove battery.
- Place new battery in position aligning polarity (+) (-) as indicated. 
- Slide battery drawer in.
- Tighten battery compartment retaining screw.
PUCKS - 3 AAA batteries each
- Open by rotating ’s until aligned. 
- Remove ALL batteries
- Place 3 new AAA into battery compartment aligning polarity 

(+) (-) as indicated. 
-  Close by rotating  ‘s until out of alignment.
CAUTIONS:  BATTERY INSTRUCTIONS

- Always purchase the correct size and grade of battery most suitable 
for the intended use.

- Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not 

- Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.
- Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).
- Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.
- Remove used batteries promptly.  
 For recycling and disposal of batteries to protect the environment, please check the 

internet or your local phone directory for local recycling centers and / or follow local 
government regulations. 

CAUTION: Swallowing may lead to serious injury in as little as 2 hours or death, due 

to chemical burns and potential perforation of the oesophagus. If you suspect 

your child has swallowed or inserted a button battery, immediately seek urgent 

medical assistance. Examine devices and make sure the battery compartment is 

correctly secured, e.g. that the screw or other mechanical fastener is tightened. 

Do not use if compartment is not secure. Dispose of used button batteries 

immediately and safely. Flat batteries can still be dangerous. Tell others about the 

risk associated with button batteries and how to keep their children safe.

Operating Instructions

PUCKS - Manual Operation - Once batteries are installed turn ON each puck 
by lightly pressing the Activation Dome. Repeat pressing 
the Activation Dome to manually turn the unit OFF. Light 
brightness will default to previous settings.

PUCKS - Remote Control Operation 
 The remote control unit will operate Pucks within a 6 m / 19.6 ft

range. Once batteries are installed turn all puck lights ON by 
pointing the remote control towards the sensor.  Use the DIMMER, 
COLOR SELECTOR and TIMER functions by pointing the remote 
control towards the sensor and selecting the desired function.

ADDING PUCKS TO A SET 

Up to 36 pucks may be controlled by one remote control. No 
programming is needed. Any similar pucks will be controlled when 
placed within the range of the remote control’s signal.

Mounting Instructions - Puck Lights ONLY

* DO NOT PLACE ADHESIVE ON PUCKS IF MOUNTING ON DIRECTIONAL BASE. This is 
permanent tape that will cause the pucks to be attached to the directional base.

PUCKS - Adhesive Mounting Tape Included* Remove the protective paper on one 
side of the Mounting Pad and apply to the battery cover (use caution as the 
adhesive is very strong). Position the puck in the desired location. Remove the 
second protective paper and apply pressure to set the adhesive. Once applied the 
puck is permanently mounted.

Instalación de las pilas 
CONTROL REMOTO  - la pila botón DL2025 está preinstalada. 
Este producto contiene una pila botón. En caso de ingesta, puede provocar
graves lesiones o incluso la muerte en tan sólo 2 horas. Busque atención
médica de inmediato (En el primer uso retire el plástico protector del 
compartimento de la pila). 
LUCES  - 3 pilas AAA cada una (incluídas) 
- Para retirar la tapa de la pila, gírela hasta la posición “Unlocked”.
- Coloque las 3 pilas AAA en el compartimento de la pila y 

alinee la polaridad (+) (-) como se indica. 
- Coloque la tapa de la pila y ciérrela en la posición “Locked”.

Mounting Instructions - Puck Lights with Directional Base

* DO NOT PLACE ADHESIVE ON PUCKS IF MOUNTING ON DIRECTIONAL BASE. 
DIRECTIONAL BASE - Batteries must be installed in Pucks previous to use with 

Directional Base. The directional base uses a magnet to connect with batteries that 
are installed in the pucks. Place Puck in the middle 
of the swivel base, pucks should attach when close. 
Adhesive Mounting Tape Included* Remove the 
protective paper on one side of the Mounting Tape and 
apply to the bottom of the directional base (use caution 
as the adhesive is very strong). Position the base in the 
desired location. Remove the second protective paper 
and apply pressure to set the adhesive. Once applied 
the directional base is permanently mounted.

 * This is permanent tape that may cause damage if 
removed. Not recommended for use on wallpaper or 
delicate surfaces. 

For indoor, dry use only

Instrucciones de instalación - Luces embutidas con la base móvil 

* NO PONGA ADHESIVO SOBRE LAS LUCES SI LO VA A INSTALAR SOBRE LA BASE MÓVIL.
BASE MÓVIL  - Las pilas deben estar instaladas en las luces previamente a su uso 

con la base móvil. Ésta utiliza un imán para conectarse con las pilas instaladas en 
las luces. Ubique a las luces en el medio de la base 

La cinta doble faz está incluida* Retire el papel protector 
de un lado de la cinta y aplíquelo al fondo de la base 
móvil (hágalo con cuidado, el adhesivo es muy fuerte). 
Ubique la base en la posición deseada. Retire el 
segundo papel protector y aplíquelo haciendo presión 
para asentar el pegamento. Una vez aplicada la base 
estará permanentemente instalada.  

* Esta es una cinta adhesiva permanente que puede causar 
daño si se retira. No se recomienda su uso sobre papel de 

Sólo para interiores, para uso en seco

* 

 *  

ON/OFF Encendido/
Apagado

 Directed 
at sensor

6 m / 19.6 ft

 Apuntar al 
sensor dentro 

de los 6m 

  

 

Retaining 
screw

Tornillo de 
ajuste

WARNING
1. This product is not a toy and contains small parts. Close supervision is necessary 

when this unit is used near children.
2. To reduce the risk of electrical shock, do not put the unit in water or other liquid. 

For cleaning, use a soft dry cloth. Do not place or store appliance where it can fall 
or be pulled into a tub or sink. 

ADVERTENCIA 
1. Este producto no es un juguete y contiene piezas pequeñas. Se recomienda 

especial atención cuando sea utilizado cerca de niños.
2. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no ponga la unidad en agua u otro 

líquido. Para limpiarlo, utilice trapos secos y suaves. No ubique o almacene los 
apliques donde se puedan caer o ser tirados a la bañadera o al inodoro.

1.  

2. 

Locked Cerrado

Unlocked Abierto

CW EU CW EUCW EU

Battery 
compartment

Compartimento 
de la pila

Protecting the Environment - Recycle It
Reponsibly recycling these products saves natural resources and protects 

human health through reuse of reclaimed resources. Please call your local waste 
management company for vendors in your immediate area.

Proteja al ambiente - Recicle
El reciclado responsable de estos productos ayuda a salvar los recursos naturales y 
protege la salud a través de la reutilización de los recursos. Por favor contacte a su 
compañía de gestión de residuos para contactarse con los vendedores en su área.

 

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)

Instrucciones de instalación - SÓLO luces embutidas 

* NO UTILIZAR ADHESIVO SOBRE LAS LUCES SI SE INSTALAN SOBRE LA BASE MÓVIL.
 Esta cinta es permanente y la luz quedará pegada a la base móvil.
LUCES  - Cinta doble faz incluida* Retire el papel protector de un lado de la 

almohadilla de montaje y aplíquelo sobre la tapa de las pilas (úselo con precaución, 
el adhesivo es muy fuerte). Ubique la luz en la posición deseada. Retire el segundo 
papel protector y aplíquelo haciendo presión para asentar el pegamento. Una vez 
aplicada la luz, está permanentemente instalada.

 

Cambio de pilas 

CONTROL REMOTO  - requiere una pila botón DL2025. 

- Retire la tapa.
- Saque la pila.
- Ponga la nueva pila alineando la polaridad (+) (-), como se indica. 
- Ponga la tapa. 
- Ajuste el tornillo del compartimento de la pila.
LUCES  - 3 pilas AAA cada una
- Gire  hasta abrir.
- Retire TODAS las pilas.
- Coloque 3 nuevas pilas AAA en el compartimento alineando la 

polaridad (+) (-) como se indica. 
-  Gire  hasta cerrar.
PRECAUCIONES: INSTRUCCIONES PARA LAS PILAS

- Utilizar siempre el tamaño y grado de pila adecuado para su uso.
- Reemplazar siempre todas las pilas al mismo tiempo, cuidando de no 

mezclar las nuevas con las viejas, o las pilas de distinto tipo.
- Limpiar los contactos de la pila y los del dispositivo antes de su instalación. 
- Asegurarse de que las pilas estén correctamente instaladas en relación 

a su polaridad (+ y -). 
- Retirar las pilas del equipo cuando no lo utilice por un período largo de tiempo. 
- Retirar las pilas usadas enseguida. 

Para el reciclado y deshecho adecuado de las pilas, por favor busque en Internet 
o en su guía local de teléfono los centros de reciclado y/o siga las regulaciones 
gubernamentales locales.

PRECAUCIONES: La deglución puede causar lesiones graves en tan sólo 2 horas o 

la muerte, debido a quemaduras químicas y a la posible perforación del esófago. 

Si sospecha que su hijo ha ingerido o insertado una batería de botón, solicite 

inmediatamente asistencia médica urgente. Examine los dispositivos y asegúrese de 

que el compartimento de la batería esté correctamente asegurado, por ejemplo, que 

el tornillo u otro sujetador mecánico esté apretado. No lo use si el compartimiento no 

está asegurado. Deseche las baterías de botón usadas de forma inmediata y segura. 

Las baterías planas aún pueden ser peligrosas. Dígale a otros sobre el riesgo asociado 

con las baterías de botón y cómo mantener a sus hijos seguros.

Instrucciones de operación 

LUCES - Operación Manual - Una vez que las pilas estén instaladas encienda cada luz 
presionando el Domo de Activación suavemente. Si presiona 
nuevamente, la luz se apagará. Se prenderá con el último nivel 
de brillo establecido.

LUCES  - Uso del control remoto

 El control remoto funciona a una distancia de 6m de las luces. 
Una vez que las pilas están instaladas, encienda todas las luces 
apuntando al sensor. Utilice el ATENUADOR, SELECTOR DE COLOR 
y el TEMPORIZADOR apuntando hacia el sensor y seleccionando la 
función deseada. 

AGREGAR LUCES

Un solo control remoto puede manejar hasta 36 luces. No se 
necesita programación. Las luces similares se controlarán siempre y 
cuando están dentro del rango de señal del control.

canadiense.a CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)


